
   

  

  

  

    

  

 

  

  

lp.
ZNAK
SIGN 
ЗНАК

ZNACZENIE / MEANING / ЗНАЧЕНИЕ
MIEJSCE UMIESZCZENIA

PLACE
ПОЗИЦИЯ

1.
Tabliczka 

Plate  
 Табличка

Tabliczka znamionowa / Plate / Производственная табличка Na zbiorniku / On container 
На бачке

2.
Ogólny znak ostrzegawczy, ostrzeżenie, ryzyko niebezpieczeństwa
Sign indicating possibility of unspecified danger
Oбщий предупреждающий знак, предостережение,  риск опасности

Na zbiorniku / On container 
На бачке

3.
przed przystąpieniem do pracy przeczytaj instrukcję obsługi
sign indicating that a user’s manual should be read before starting work 
перед началом работы следует ознакомиться с инструкцией 

Na zbiorniku / On container 
На бачке

4.
ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem zatrucia substancjami toksycznymi 
sign indicating danger of poisoning
предупреждение о опасности отравления токсическими веществами

Na zbiorniku / On container 
На бачке

    

Objawy Przyczyna Postępowanie

ciśnienie podczas pompowania 
ucieka

niedokręcona głowica dokręcić głowicę Rys. 4
zablokowany przycisk AUTO odblokować przycisk AUTO Rys. 7
brak oringu pod głowicą założyć oring

słaby rozprysk lub brak 
rozprysku pomimo 
napompowania do 
maksymalnego ciśnienia

zanieczyszczony rdzeń oraz 
nakrętka dyszy

odkręcić i wypłukać wodą nakrętkę 
i rdzeń dyszy Rys. 8 a
UWAGA nie używać ostrych 
narzędzi do czyszczenia ! 

zanieczyszczony filtr rurki 
zasysającej w zbiorniku

odkręcić głowicę Rys. 4   
wypłukać wodą filtr Rys. 14 h

zatarty trzpień zaworu 
dozującego

nasmarować oringi trzpienia zaworu 
dozującego Rys. 14 b w razie potrze-
by wymienić na nowy i nasmarować 
smarem silikonowym Rys. 15 g

elementy uszczelniające tracą 
swoje właściwości (puchnięcie, 
kruszenie, rozciąganie, pękanie)

użyto środka chemicznego 
nieodpowiedniego do 
zastosowanych uszczelnień

skonsultować ze sprzedawcą 
w celu doboru odpowiedniego 
uszczelnienia, zakup właściwych 
uszczelek i wymiana.

ciężko pracujące lub 
unieruchomione tłoczysko zatarty oring tłoczyska  

nasmarować oring tłoczyska 
Rys. 14 e lub w razie potrzeby 
wymienić na nowy i nasmarować 
smarem silikonowym Rys. 15 g

tłoczysko po napompowaniu 
unosi się lub ciecz wydobywa 
się spod uchwytu tłoczyska

zanieczyszczony lub zużyty 
grzybek zaworu zwrotnego 
pompy

wypłukać zanieczyszczenia, w razie 
potrzeby wymienić grzybek na 
nowy Rys. 14 f 

ciecz wypływa z dyszy w czasie 
pompowania

wciśnięty przycisk AUTO odblokować przycisk AUTO Rys. 7

uszkodzone oringi trzpienia 
zaworu dozującego

wymienić trzpień zaworu dozujące-
go Rys. 14 b i nasmarować smarem 
silikonowym Rys. 15 g

zanieczyszczony trzpień lub 
gniazdo zaworu dozującego 

przepłukać trzpień i gniazdo zaworu 
dozującego następnie nasmarować 
smarem silikonowym Rys. 15 g

nierównomierny rozprysk 
cieczy

zanieczyszczona lub uszko-
dzona dysza

przepłukać dyszę Rys. 8 a lub w 
razie potrzeby wymienić na nową

  7. USUWANIE USTEREK

  

MODEL
industry ergo 

1000
acid/alka

industry ergo 
1500

acid/alka

industry ergo  
2000

acid/alka

industry ergo  
3000

acid/alka

Symbol wyrobu / Code / Oбозначение изделия S081.102/S091.103 S0882.102/S092.103 S083.102/S093.103 S084.102/S094.103

Waga netto / Net weight / Вес нетто 0,50 kg 0,51 kg 0,59 kg 0,61 kg

Pojemność robocza / Working capacity / Pабочий 
объем 1000 ml 1500 ml 2000 ml 3000 ml

Wydatek cieczy /Liquid output / Pасход жидкости 0,5 litr/min

Ciśnienie robocze max. / Max working pressure / 
Mакс. pабочее давление

0,4 MPa (4 bar) (60 PSI)

Zabezpieczenie ciśnienia / Overpressure 
protection / Поддержание уровня давления Zawór bezpieczeństwa / Safety valve / Предохранительный клапан

Rodzaj uszczelnienia / Sealing type / Уплотнения VITON/EPDM
Materiał zbiornika / Tank material / Mатериал бачка Polietylen / Polyethylene / Полиэтилен



  

  

    

  

 

Symptoms Reason Solution

pressure during pumping 
escapes

untightened the sprayer head tighten the sprayer head Fig. 4

the AUTO button blocked unlock the AUTO button Fig. 7

no O-ring under the sprayer 
head insert O-ring

weak spraying action or lack 
of it despite pumping to the 
maximum pressure

dirty nozzle core and nut

unscrew and rinse with water the 
nozzle nut and core Fig 8 a
CAUTION do not use the sharp tools 
to clean !  

dirty filter of sucking pipe in the 
container

unscrew the sprayer head Fig. 4   
rinse with water the filter Fig. 14 h

clogged the feeding valve’s pin

lubricate the O-rings on   the feeding 
valve’s pin Fig. 14 b if necessary, 
replace with a new one and lubricate 
with silicone smear Fig. 15 g

sealing elements lose their 
properties (swelling, crushing, 
stretching, cracking)

used a chemical agent applied 
to inappropriate sealing

consult your salesman to select 
the appropriate seal, purchase the 
appropriate seals and replacement

hard-working or inactivated 
the pump’s piston clogged O-ring in the piston  

lubricate the O-ring on the piston
Fig. 14 e or if necessary replace 
with a new one and lubricate with 
silicone smear Fig. 15 g

pump’s piston after pumping 
rises or liquid coming out from 
under the piston’s handle

dirty or worn out the pump 
rubber valve-cap

rinse dirtiness using clean water, if 
necessary, replace the pump rubber 
valve-cap with a new one Fig. 14 f

liquid flows from the nozzle 
during pumping

the AUTO button pressed on unlock the AUTO button Fig. 7

damaged O-rings of the feeding 
valve’s pin

replace the feeding valve’s pin 
Fig. 14 b and lubricate with silicone 
smear Fig. 15 g 

dirty the feeding valve’s pin or 
pin socket 

rinse the pin and the socket of the 
feeding valve, next lubricate with 
silicone smear Fig. 15 g

irregular spraying liquid dirty or damaged the nozzle rinse the nozzle Fig. 8 a, if necessa-
ry replace with a new one

  

  

  

  

  

 
 

   

   

Повреждение Причина Устранение

при накачке не 
поддерживается давление 

не затянута головка прикрутить головку Рис. 4Рис. 4

заблокирована кнопка 
AUTO разблокировать кнопку AUTO Рис. 7Рис. 7

под головкой отсутствует 
прокладка вставить прокладку

слабое разбрызгивание 
жидкости при максимальном 
давлении

загрязненная форсунка или 
стержень форсунки

открутить и прочистить под 
проточной водой гайку форсунки 
и стержень Рис. 8 a.Рис. 8 a. Запрещается 
использованиеострых 
инструментов для чистки!

загрязненный фильтр  
трубки засасывающей 
жидкость

открутить головку Рис. 4Рис. 4 
промыть водой фильтр Рис. 14 hРис. 14 h

стержень в дозирующим 
клапане поврежден

смазать уплотнительные кольца 
стержня дозирующего клапана 
Рис. 14 bРис. 14 b в случае необходимости 
заменить на новый и смазать 
силиконовой смазкой

уплотнительные элементы 
теряют свои свойства 
(раздуваются, становятся 
хрупкими и ломкими, 
растягиваются, лопаются)

используемое химическое 
средство неподходящие для 
уплотнений

обратиться к своему дилеру, 
чтобы выбрать соответствующие 
уплотнения, приобрести новые 
прокладки и заменить

поршень насоса тяжело 
работает или заблокирован

повреждена прокладка 
поршня  

смазать прокладку поршня Рис. 14 e Рис. 14 e 
в случае необходимости заменить 
на новую и смазать силиконовой 
смазкой

после подкачки поршень 
поднимается вверх или 
жидкость выходит из-под 
рукоятки поршня

загрязнен или поврежден 
запорный клапан насоса

клапан промыть водой в случае 
необходимости заменить на новый 
Рис. 14 f Рис. 14 f 

утечка жидкости из 
форсунки во время подкачки

заблокирована кнопка 
AUTO

разблокировать кнопку AUTO 
Рис. 7Рис. 7

повреждены прокладки 
стержня дозирующего 
клапана 

заменить на новый стержень 
дозирующего клапана  Рис. 14Рис. 14 bb 
и смазать силиконовой смазкой

загрязненный стержень 
или гнездо дозирующего 
клапана 

промыть водой стержень и гнездо 
дозирующего клапана смазать 
силиконовой смазкой

неравномерная струя при 
опрыскивании

загрязненная или 
неисправная гайка 
форсунки

прочистить под проточной водой 
гайку форсунки Рис. 8 a Рис. 8 a в случае 
необходимости заменить на новую

  

  

     

 


